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SOLICITUD DE INTENCIÓN PARA ASPIRANTES A 
UNA CANDIDATURA INDEPENDIENTE PARA EL
 PROCESO ELECTORAL 2020-2021
Konodhtalàb abal an atiklab xi in le’ ti eyal ba’ an takuxtalàb 2020 -2021
GUBERNATURA
Ts’ale’

[bookmark: _gjdgxs][bookmark: _GoBack]Formato DORCIG-01-2020 

COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL 
PRESENTE.-
An comisión estatal electoral
OLANDHTALÁB

Por mi propio derecho ocurro a presentar la solicitud de intención para ser aspirante a una candidatura independiente en la elección a la Gubernatura del Estado de Nuevo León, manifestando para tal efecto, lo siguiente:  
Pel u kanatalàb ku konoy an alwa’talàb abal ki in t’ajan ti kwenta’ abal ti in eyal abal an takuxtaláb abal ti in ts’ale’ ti bichow Nuevo León, jaxtam u jilal te’ an kàw, abal a eyan:

PRIMERO. Información personal:
K’A’AL. U bij:
	Género
	Mujer 
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	



SEGUNDO. Bajo protesta de decir verdad, manifiesto que: 
TSÁPCHIL. U ulal an belaxtalàb:
1. Cumplo con los requisitos constitucionales y legales para el cargo de elección popular al que pretendo postularme; 
U kidhbayal al konoxtalàb xi uludh ti constitución abal ki in dhuchan abal a takuyat ti in eyal jawa’ xi u koniyal.
2. No acepto ni aceptare recursos de procedencia ilícita para campañas y actos para obtener el apoyo ciudadano; 
Yab ne’ets ku batsuw i tumin xi yab alwa’ in ey abal ku eyendha ti konox abal ki takuyat ti in eyal.
3. No soy presidente(a) del comité ejecutivo nacional, estatal, municipal, dirigente, militante, afiliado(a) o su equivalente, de un partido político, conforme a lo establecido en la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León y la Ley General de Instituciones y Procedimientos Electorales; y, 
Yab pel in eyal ti Comitè ejecutivo nacional, estatal, municipal, dirigente, militante, afiliado (a) o pil i eyal ba jun i partido político, jant’idha ti uludh ba an Ley Electoral abal an bichow Nuevo León ani ti Ley General de Instituciones y Procedimiento Electorales; y
4. No tengo impedimento de tipo legal para contender en alguna candidatura independiente. 
Yab u kwa’al mani jun u walap abal yab ti in walkal ku konoy an tolmixtalàb abal ki in jilk’on ani ki in takuyat ti in eyal.

TERCERO. Que los colores y el emblema que se utilizará en la propaganda electoral no son iguales o semejantes a los utilizados por los partidos políticos existentes.
ÓXCHIL: An majuxtaláb ani an walek’ xi ne’ets ka eyendha ti ùw electoral yab ne’ets ki in k’otbiy mani jun xi u eynal ti partidos piliticos xi k’wajatìts.

[bookmark: _30j0zll]CUARTO. Que los datos de la Asociación Civil constituida para los fines descritos en el Anexo 11. 1 del Reglamento de Elecciones son los siguientes:
TSÉCHIL: an bijlàb xi i pidhal an Asociación Civil xi te’ i olnal dhuchadh ejtil jant’odha u koni’ab ti Anexo 11.1 xi k’wajbadh ti Reglamento de Elecciones ani jàts xi te’ i binal:
	Nombre de Asociación Civil:

	
	Fecha de constitución de Asociación Civil:
DD/MM/AAAA



Así como la persona designada representante legal (indicar nombre de la persona que será la representante), la cual adjunta copia simple del anverso y reverso de la credencial para votar con fotografía vigente
Ants’ana’ jaye’ an atiklab xi u jilk’onal dhuchadh ejtil in ok’na (ka dhucha an bijláb an atiklap xi ne’ets ti ok’lom), jawa’ in binal jun i k’otpidh ti in tamet ani ti in kux an credencial abal an takuxtaláb ani kal in wál.
	[bookmark: _1fob9te]Domicilio
	

	CURP
	

	Clave de elector
	

	RFC
	

	Teléfono
	

	Correo electrónico
	


La persona que será la responsable del registro, administración y gasto de los recursos a utilizar en la obtención del respaldo ciudadano, (indicar nombre de la persona que será la representante), así mismo, será la responsable de presentar los informes del origen y destino de los recursos ante el Instituto Nacional Electoral.
An atiklab xi ne’ets ki in ok’na’ ne’ets ki in beletna’, ani ki in ajiy tal yanel an tolmixtaláb xi ne’ets ki in bats’uw ani ki in eyendha abal ki aliy an tolmixtaláb in k’e’at atiklab (ka uluw in bij an atikláb xi ne’ets ti ok’lom), antsana’ jaye’, ne’ets ki in beletna’ ani ki in olna’ ti Instituto Nacional Elctoral jita’ ani jat’odha ki in ela’ ani ki in eyendha an tolmixtalàb xi batsu’al.
	Domicilio
	

	CURP
	

	Clave de elector
	

	RFC
	

	Teléfono
	

	Correo electrónico
	



[bookmark: _3znysh7]Adicionalmente designamos a (indicar nombre de la persona que será la representante), como representante ante la Comisión Estatal Electoral. 
Ani jaye’ i bijyal a (ka punuw in bija n atiklap xi ne’ets ti ok’lom) jita’ ne’ets ti ok’lom ba an Comisión Estatal Electoral.
	Domicilio
	

	CURP
	

	Clave de elector
	

	RFC
	

	Teléfono
	

	Correo electrónico
	



Los datos de la cuenta bancaria que deberá estar a nombre de la asociación civil son: 
Ka olna’ an cuenta bancaria jawa’ ne’ets ka jilk’on ti in bija n Asociación Civil xi Játs:
	NÚM. DE CUENTA
	INSTITUCIÓN BANCARIA

	
	



Todas las aportaciones deberán realizarse mediante cheque o transferencia bancaria.
Tal yanel an tolmixtaláb kwa’al ka t’ajan ba jun i cheque o transferencia bancaria.

QUINTO. Que tengo conocimiento que el Instituto Nacional Electoral y/o la Comisión Estatal Electoral, podrán investigar el origen y destino de los recursos que se utilicen para la etapa de la obtención del respaldo ciudadano a través de la cuenta bancaria para efectos de la fiscalización a que hubiere lugar en cualquier momento. 
BÓCHIL: U exlal ani u tso’ob abal an Instituto Nacional Electora ani/o an Comision Estatal Elctoral in ejtowal ki in aliy ani ki in tso’obna’ juta’ tu ulel o u kalel an tumín xi ne’ets ka eyendha abal ki k’onoy an tolmixtaláb an atiklab ani ne’ets ka binan ba’ jun i cuenta bancaria abal ka dhuchan ti fiscalización tam ka yejenchat.

[bookmark: _2et92p0]SEXTO. Por mi propio derecho, autorizo recibir notificaciones a través del Sistema de Notificaciones Electrónicas de la Comisión (SINEX) las cuales se realizan de conformidad con los Lineamientos que regulan las candidaturas independientes para el proceso electoral 2020-2021 y las Reglas para las Notificaciones Electrónicas de la Comisión Estatal Electoral; para lo cual, me permito proporcionar como cuenta de correo electrónico de procesos (señalar una cuenta de correo electrónico), a través de la cual la Comisión Estatal Electoral me hará llegar el nombre de usurario y contraseña para acceder al SINEX, así como para recibir los avisos de notificación correspondiente. 
AKAKCHIL: Pel u uchbil, u walkal abal ku batsu’uw i olnaxtaláb ba an Sistema de Notificaciones Electronicas de la Comision (SINEX) xi u t’ajab ejtil ti uludh ti Lineamientos xi in olnal jant’odha’ ne’ets ka t’akun an atiklab xi in le’ ti eyal ti proceso electoral 2020-2021 ani ti Reglas abal an Notificaciones Electrónicas ti Comisión Estatal Electoral; jàxtam te’ u jilal an correo electrónico xi ne’ets ka eyan abal an takuxtalàb (ka dhucha’ an correo electrónico), juta’ an Comisión Estatal Electoral in ejtowal ki in abna’ an usuario ani an contraseña abal ku otsits ti SINEX, ani antsana’ ku batsu’uw an alnaxtaláb xi yejental.

Por lo anterior, estoy de acuerdo que las notificaciones que la Comisión Estatal Electoral lleve a cabo a través del Sistema de Notificaciones Electrónicas (SINEX) tendrán plena validez a partir del momento en que se nos notifique por dicho sistema, por lo que reconozco que es mi responsabilidad consultar permanentemente la bandeja de notificaciones del SINEX. 
K’al xi u olnamal, u batsu’al abal an Comisión Estatal Electoral ki in abna’ an olnaxtaláb ba’ an Sistema de Notificaciones Electronicas (SINEX) jawa’ ne’ets ki in ko’oy i belk’adhtaláb tam ka batsu’at an olnaxtaláb ba’ axé xi sistema, jáxtam u batsu’al u uchbil abal ku meta’ etsey máx an SINEX in abnamal i olnaxtaláb.

Finalmente, estoy de acuerdo que, en caso de no proporcionar la cuenta de correo electrónico solicitada, las notificaciones se harán a través de los estrados de la Comisión Estatal Electoral.
U batsu’al jaye máx yab ku bina’ an cuenta de correo electrónico xi u koniab, an olnaxtaláb ne’ets ka t’ajan ba an jolatalab an Comision Estatal Electoral.

SEPTIMO. Estoy consciente que el llenado de la solicitud de registro no otorga la calidad de aspirante a una candidatura independiente, ya que esta se obtiene hasta que el Consejo General de la Comisión Estatal Electoral determine su procedencia después de la revisión de los requisitos presentados.
BÚKCHIL: u tso’ob abal an dhuchlap xi te’ i binal yab in le’ ki in uluw abal in batsu’ame’ abal an takuxtaláb ti eyal, abal axé expidh ne’ets ku tso’obna’ tam an Consejo General ti Comisión Estatal Electoral ki in uluw abal in tsu’umal tal yanel an úw xi in konial.

Monterrey, Nuevo León, a_ de __ del 2020.


	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
Bij kidhat ani an k’itsoxtaláb)
ASPIRANTE AL CARGO DE LA GUBERNATURA
Atilklab xi in le’ ti ts’ale’.
	




Formato: DORCIG-02-2020 


COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL 
P R E S E N T E.- 
AN COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL
OLANDHTALÁB

(NOMBRE Y APELLIDOS DE LA PERSONA INTERESADA EN SER ASPIRANTE A UNA CANDIDATURA INDEPENDIENTE A CONTENDER A LA GUBERNATURA), en mi carácter de persona interesada en ser aspirante a una candidatura independiente para contender al cargo de la Gubernatura del Estado de Nuevo León, manifiesto bajo protesta de decir verdad que:
(k’idhat bija n atiklab xi in le’ ti ts’ale’) pel in atiklab xi u le’ abal ki batsu’at abal ki in takwiat abal ti in ts’ale’ ti bichow Nuevo Leon, ani jáxtam te’ u batsu’al ku uluw ab chubaxtaláb:

No desempeño el cargo a la Gubernatura del Estado; de la Secretaría de Gobierno y las otras Secretarías del Despacho del Ejecutivo; Magistrado(a) del Tribunal Superior de Justicia y del Tribunal de Justicia Administrativa, Consejero(a) Electoral de la Comisión Estatal Electoral, Magistrado(a) del Tribunal Electoral del Estado, Presidente(a) de la Comisión Estatal de Derechos Humanos, Consejero(a) de la Judicatura del Estado, Comisionado(a) de la Comisión de Transparencia y Acceso a la Información, la Fiscalía General de Justicia del Estado, la Fiscalía Especializada en Combate a la Corrupción y la Fiscalía Especializada en Delitos Electorales; Secretaría de Finanzas y Tesorería General del Estado; funcionario(a) y empleado(a) federal en el Estado; Presidente(a) Municipal, en los Distritos coincidentes con la candidatura o Jefe(a) Militar con mando de fuerza, federal o del Estado; lo anterior para los efectos del artículo 84 de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León.
Yab in t’ojnal ba ni jun i atáj eyaltaláb ti bichow, mani ti Secretaria de Gobierno ni ti Secretaria de Despacho del Ejecutivo; magistrado ti tribunal superior de justicia ani ti Tribunal de Justicia Administrativa, Consejero(a) Electoral de la Comisión Estatal Electoral, Magistrado(a) del Tribunal Electoral del Estado, Presidente(a) de la Comisión Estatal de Derechos Humanos, Consejero(a) de la Judicatura del Estado, Comisionado(a) de la Comisión de Transparencia y Acceso a la Información, la Fiscalía General de Justicia del Estado, la Fiscalía Especializada en Combate a la Corrupción y la Fiscalía Especializada en Delitos Electorales; Secretaría de Finanzas y Tesorería General del Estado; funcionario(a) y empleado(a) federal en el Estado; Presidente(a) Municipal, en los Distritos coincidentes con la candidatura o Jefe(a) Militar con mando de fuerza, federal o del Estado; jant’odha ti uludh ti artículo 84 de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León.
No me desempeño como servidora o servidor público de los enunciados en el artículo 82, fracción III de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León; así como de que se encuentra en pleno ejercicio de sus derechos civiles y políticos.
Yab jaye’ in t’ojnal ejtil i servidora o servidor público jantodha’ uludh ti Articulo 82, fracción III de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León; antsana’ jaye’ k’wajat u t’ajal u uchbil jant’odha’ in tomnal jun i atiklab.
El siguiente párrafo solamente será cuando manifieste su renuncia a la militancia de un partido político
Xi te’ dhuchadh expidh pel abal u jilal ku ayna’ jun i partido político.
Manifiesto que renuncié a la militancia del partido político_____________ en fecha ____________.
U ulal abal u jilal ku ayna’ an partido político ______________ ma ti _____________.
El siguiente párrafo solamente será cuando manifieste su renuncia a la dirigencia de un partido político
Xi te’ dhuchadh expidh pel tam u olnal abal u jilal ku ok’na’ jun i partido político.
Manifiesto que renuncié a la dirigencia del partido político_____________ en fecha _____________.
U olnal abal u jilal ku ok’na’ an partido político ________________ ma ti _______________.
Me encuentro de acuerdo en que el nombre, fecha de nacimiento, municipio y el tiempo de residencia es información pública en términos de la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León, y por lo que hace al resto de la información y documentación proporcionada manifiesto que Si (_____) No (_____) estoy de acuerdo en que la Comisión Estatal Electoral pueda hacerla pública, según lo establecido en la Ley de Transparencia y Acceso a la Información Pública del Estado de Nuevo León.
U olnal abal u batsu’al abal an bijlab, an tamub xi in w’atsin, an bichow ani an kij xi u nedhal ti in k’wajil pel i káw xi tal yanel i atiklab in ejtowal ki in tsu’uw jant’odha in olnal an Ley Electoral abal ti bichow Nuevo León, ani jaye in t’ajal abal tal yanel an káw ani an úw xi u binal pel aníts (    ) ibáts (   ) abal u belal abal an comisión estatal electoral ki in olna’, jant’odha’ in ulala n Ley de Transparencia y Acceso de la Informacion Publica ti bichow Nuevo León.
Manifiesto bajo protesta de decir verdad de no haber sido condenado o condenada por delito de violencia política contra las mujeres en razón de género.
U olnal abal u ulal i chubaxtaláb abal yab jayki’ in mapiame o in jolbinenek k’al i odhnaxtaláb an mimláb.
El siguiente párrafo no aparece si seleccionan la opción no.
Xi te’ dhuchadh expidh pel máx a olnal abal ibáts.
Finalmente, manifiesto que SI (______) No (_____) deseo recibir las notificaciones a través del Sistema de Notificaciones Electrónicas de la Comisión Estatal Electoral SINEX, con motivo de los procedimientos administrativos sancionadores a cargo de la Dirección Jurídica de la Comisión Estatal Electoral. Para lo cual me permito proporcionar como cuenta de correo electrónico personal (indicar la cuenta de correo electrónico), a través de la cual la Comisión Estatal Electoral me hará llegar el nombre de usurario y contraseña para acceder al SINEX, y los avisos de notificación correspondientes.
Xi te dhuchadh pel aníts (    ) ibáts (    ) u le’ ku batsu’uw i olnaxtaláb ba an Sistema de Notificaciones Electrónicas de la Comisión Estatal Electoral SINEX, abal an t’ajnel abal an jolbinel xi in aynal an Dirección Jurídica de la Comisión Estatal Electoral. Jáxtam u bina laxé xi cuenta de correo electrónico xi nana’ u k’al (ka dhucha an correo electrónico) juta’ an Comisión Estatal Electoral juta’ in ejtowal ki in abna’ an usuario ani an contraseña abal ki in otsits ti SINEX, ani an olnaxtalàb xi yejental.

Por lo anterior, reconozco que es mi responsabilidad consultar permanentemente la bandeja de notificaciones del SINEX.
U batsu’al jaye abal pel u uchbil ku welta’ ku tsu’uw abal max wa’ats i olnaxtalàb ti SINEX.


Monterrey, Nuevo León, a __ de ______ del 2020.

_________________________________________________________
(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(k’idhat bijlab ani i k’itsoxtalàb)
ASPIRANTE AL CARGO DE GUBERNATURA
ATIKLAB XI IN LE’ TI TS’ALE’.



SOLICITUD DE REGISTRO A UNA 
CANDIDATURA INDEPENDIENTE PARA EL
 PROCESO ELECTORAL 2020-2021
KONOXTALAB ABAL KA DHUCHAN JUN I ATIKLAB ABAL KA TAKWIAT TI EYAL ABAL TI 2020-2021

 GUBERNATURA
TS’ALE’

Formato DORCIG-03-2021 

COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL 
P R E S E N T E.- 
AN COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL
OLANDHTALÁB

[bookmark: _tyjcwt]Por mi propio derecho ocurro a presentar la solicitud de registro a una candidatura independiente en la elección a la Gubernatura del Estado de Nuevo León, manifestando para tal efecto, lo siguiente:  
Pel u uchbil ku bina’ an konoxtalàb abal ki in dhuchan abal ki in takwiat abal ti in eyal abal ti bichow Nuevo León, jàxtam u binal an kàw xi konodh:

PRIMERO. Información personal:
OKÒX: k’idhat bijlab:

GOBERNADOR O GOBERNADORA TS’ALE’ (Señale el género) (ka olna’ màx pel i uxum o i inik)
	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	



SEGUNDO. Que en este acto ratifico el programa de trabajo, los datos de la Asociación Civil, el número de cuenta e institución bancaria y el emblema previamente registrado ante la Comisión Estatal Electoral.
TSAPCHIL: te’ u tsàp olnal abal jawa’ jàts an t’ojlab xi ne’ets ku t’aja’, in bija n Asociacion civil, an número de cuenta ani an institucion bancaria ani an walek xi jilkonal dhuchadh ti Comision Estatal Electoral.

TERCERO. Que en este acto ratifico a la persona designada representante legal (indicar nombre de la persona que será la representante); así como a (indicar nombre de la persona que será la representante), que será la responsable del registro, administración y gasto de los recursos a utilizar en la campaña y de presentar los informes del origen y destino de los recursos ante el Instituto Nacional Electoral; y a (indicar nombre de la persona que será la representante), como representante ante la Comisión Estatal Electoral.
ÒKCHIL: te’ u tsap olnal abal an atiklab xi bijidh abal ki in ok’na’ (ka dhucha’ in bija n atiklab xi ne’ets ti ok’lom) ani jaye’ a (ka dhucha’ in bija n atiklab xi ne’ets ti ok’lom), jita’ ne’ets ki in luba’ abal ki in dhucha’, ki in ok’na’ ani ki in beletna’ an tumin xi ne’ets ka eyendha’ abal ki in olna’ an t’ojlab xi in le’ ki t’aja’ ani ki in bina’ ani ki in olna’ jant’odha’ ani jita’ in binal an tolmixtalàb ba an Instituto Nacional Electoral; an a (ka dhucha’ in bija n atiklab xi ne’ets ti ok’lom), jita’ ne’ets ti ok’chix ba an Comision Estatal Electoral.

CUARTO. Que tengo conocimiento que el Instituto Nacional Electoral y/o la Comisión Estatal Electoral, podrán investigar el origen y destino de los recursos que se utilicen para la etapa de la obtención del respaldo ciudadano a través de la cuenta bancaria, para efectos de la fiscalización a que hubiere lugar en cualquier momento.
TSÈCHIL: U exlal abal an Instituto Nacional Electoral ani/o an Comision Estatal Electoral, in ejtowal ki in aliy juta’ tu ulel an tumin xi ne’ets ka eyan abal ka tolmiyat k’al an atiklab ani ka abchin ba an cuenta bancaria, abal ka jilk’on  dhuchat ba’ an fiscalización abal ka eyan tam ka yejenchat.

Monterrey, Nuevo León, a_ de __ del 2021.


	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
Kidhat bijlab ani k’itsoxtalàb
ASPIRANTE AL CARGO DE GUBERNATURA
Atiklab xi in le’ ti ts’ale’







SOLICITUD DE INTENCIÓN PARA ASPIRANTES A 
UNA CANDIDATURA INDEPENDIENTE PARA EL
 PROCESO ELECTORAL 2020-2021
KONOXTALAB ABAL KA DHUCHAN JUN I ATIKLAB ABAL KA TAKWIAT TI EYAL ABAL TI 2020-2021

DIPUTACIONES LOCALES 
Eyal abal diputaciones locales

Formato DORCID-01-2020 

COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL 
P R E S E N T E.- 
AN COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL
OLANDHTALÁB

Por nuestros propios derechos ocurrimos a presentar la solicitud de intención para ser aspirantes a una candidatura independiente en la elección de una diputación local, por el (indicar con número-letra el distrito) DISTRITO ELECTORAL EN EL ESTADO DE NUEVO LEÓN, manifestando para tal efecto, lo siguiente:  
Pel i uchbil ki bina’ an konoxtalab abal tu ajyiat abal tu eyal k’al an diputación local, abal an (ka olna’ an ajumtal ani an dhuchlab an distrito) ba an DISTRITO ELECTORAL EN EL ESTADO DE NUEVO LEÓN, jàxtam i olnal xi te’ u koniab:

PRIMERO. Los nombres e información de cada una de las personas que integran la fórmula es la siguiente:
K’a’al: an bijlàb ani an kàw xi yajental abal ki in olna’ an atiklab xi in le’chik ti eyal, ani jàst xi te’ i dhuchal:

DIPUTADA O DIPUTADO PROPIETARIO AN DIPUTADA O DIPUTADO XI NE’ETS TI OK’CHIX (indicar con número-letra el distrito) (ka olna an ajumtalab ani an dhuchlab an distrito) DISTRITO
	Reelección
	Sí
	
	No
	

	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	



DIPUTADA O DIPUTADO SUPLENTE AN DIPUTADA O DIPUTADA XI NE’ETS TSAPCHIL (indicar con número-letra el distrito) (ka olna’ an ajumtalab ani an dhuchlab an distrito) DISTRITO
	Reelección
	Sí
	
	No
	

	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	


SEGUNDO. Bajo protesta de decir verdad, manifestamos que: 
TSAPCHIL: i olnal an chibaxtalàb:
1. Cumplimos con los requisitos constitucionales y legales para el cargo de elección popular al que pretendemos postularnos; 
I kidhbayal an konoxtalan xi in olnal an constitución abal ki konoy an tolmixtalab abal ku takwiat tu eyal xi i le’;
2. No aceptamos ni aceptaremos recursos de procedencia ilícita para campañas y actos para obtener el apoyo ciudadano; 
Yab i batsu’al mani ne’ets ki batsu’w i tumin xi yab alwa’ at’adh abal ki olna’ an t’ojlàb xi ne’ets ki t’aja abal ku takwiat k’al i juntal atiklab;
3. Ninguno(a) de nosotros(as) somos presidente(a) del comité ejecutivo nacional, estatal, municipal, dirigente, militante, afiliado(a) o su equivalente, de un partido político, conforme a lo establecido en la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León y la Ley General de Instituciones y Procedimientos Electorales; y, 
Mani jun xi i konial an jolatalàb abal tu eyal u t’ojnal ti comité ejecutivo nacional, estatal, municipal, dirigente, militante, afiliado(a) o su equivalente, de un partido político, jant’odha’ ti uludh ti Ley Electoral abal ti bichow Nuevo Leòn ani ti Ley General de Instituciones y Procedimientos electorales; y,
4. No tenemos impedimento de tipo legal para contender para alguna candidatura independiente. 
Yab i kwa’al mani jun i odhnadhtalàb abal yab ki konoy an alwa’talàb abal tu eyal.

TERCERO. Se manifiesta que la formula antes descrita se encuentra integrada bajo el principio de paridad de género de conformidad con lo establecido por los artículos 145, párrafo segundo de la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León; y 13 de los Lineamientos que regulan las candidaturas independientes para el Proceso Electoral 2020-2021.
ÒXCHIL: i olnal abal an kàw xi uluw òkox k’wajat lubadh k’al an konodhtalàb xi dhuchadh ti artículo 145, ti in tsapchil dhuchadh ti Ley Electoral abal an bichow Nuevo León; ani an 13 lineamientos xi in ulal jat’idha ne’ets ka takwiat an atiklab xi in le’ kwetem ti eyal ba an Proceso Electoral 2020-2021.

CUARTO. Que los colores y el emblema que se utilizará en la propaganda electoral no son iguales o semejantes a los utilizados por los partidos políticos existentes. 
TSÈCHIL: an majuxtalàb ani an walek xi ne’ets ka eyendha abal ki in olna’ ani ki in konoy an tolmixtalàb yab ne’ets ki in junkuw axi u eyendhap k’al an partidos políticos xi wa’tsits.

QUINTO. Manifestamos que los datos de la Asociación Civil constituida para los fines descritos en el Anexo 11. 1 del Reglamento de Elecciones son los siguientes:
BÒCHIL: i olnal abal xi tal yanel an kàw xi olnal an Asociación Civil t’ajadh jant’odha ti konodh ba an Anexo 11.1 ti Reglamento de Elecciones xi i olnal te’:
	Nombre de Asociación Civil:

	
	Fecha de constitución de Asociación Civil:
DD/MM/AAAA



Así como el o la representante legal (indicar nombre de la persona que será la representante), el cual adjunta copia simple del anverso y reverso de la credencial para votar con fotografía vigente
Antsana’ an atiklab xi ne’ets ti òk’klek (ka dhucha’ in bija n atiklab xi ne’ets ti ok’lom) ), jawa’ in binal jun i k’otpidh ti in tamet ani ti in kux an credencial abal an takuxtaláb ani kal in wál.
	Domicilio
	

	CURP
	

	Clave de elector
	

	RFC
	

	Teléfono
	

	Correo electrónico
	


La persona que será la responsable del registro, administración y gasto de los recursos a utilizar en la obtención del respaldo ciudadano, (indicar nombre de la persona que será la representante), así mismo, será la responsable de presentar los informes del origen y destino de los recursos ante el Instituto Nacional Electoral.
An atiklab xi ne’ets ki in ok’na’, ki in beletna’ ani ki in ajiy tal yanel an tolmixtaláb xi ne’ets ki in bats’uw ani ki in eyendha abal ki in aliy an tolmixtaláb in k’e’at atiklab (ka uluw in bij an atikláb xi ne’ets ti ok’lom), antsana’ jaye’, ne’ets ki in beletna’ ani ki in olna’ ti Instituto Nacional Elctoral jita’ ani jat’odha ki in ela’ ani ki in eyendha an tolmixtalàb xi batsu’al.
	Domicilio
	

	CURP
	

	Clave de elector
	

	RFC
	

	Teléfono
	

	Correo electrónico
	



Adicionalmente designamos a (indicar nombre de la persona que será la representante), como representante ante la Comisión Estatal Electoral (indicar con número-letra el distrito) DISTRITO
Ani jaye’ i bijyal a (ka dhucha in bij an atiklap xi ne’ets ti ok’lom) jita’ ne’ets ti ok’lom ba an Comisión Estatal Electoral (ka dhucha’ an ajumtalàb ani an dhuchlab an distrito) DISTRITO
	Domicilio
	

	CURP
	

	Clave de elector
	

	RFC
	

	Teléfono
	

	Correo electrónico
	


Los datos de la cuenta bancaria que deberá estar a nombre de la asociación civil son: 
Ka olna’ an cuenta bancaria jawa’ ne’ets ka jilk’on ti in bij an Asociación Civil xi Játs:
	NÚM. DE CUENTA
	INSTITUCIÓN BANCARIA

	
	


Todas las aportaciones deberán realizarse mediante cheque o transferencia bancaria.
Tal yanel an tolmixtalàb xi ne’ets ka bats’uw kwa’al ka t’ajan ba i cheque o i transferencia bancaria.

[bookmark: _3dy6vkm]SEXTO. Que tenemos conocimiento que el Instituto Nacional Electoral y/o la Comisión Estatal Electoral, podrán investigar el origen y destino de los recursos que se utilicen para la etapa de la obtención del respaldo ciudadano a través de la cuenta bancaria, para efectos de la fiscalización a que hubiere lugar en cualquier momento. 
AKAKCHIL: i tso’ob abal an Instituto Nacional Electoral ani/o an Comisión Estatal Electoral, in ejtowal ki in aliy ani ki in tso’obna’ juta’ ani ant’odha’ u ulel an tolmixtalàb xi in eyendal abal ki in konoy an tolmixtalàb in at atiklab xi kwa’al ki in t’aja’ ba an cuenta bancaria, abal ka dhuchan ba an fiscalización ani abal ka eyendha’ tam ka yejenchat.

[bookmark: _1t3h5sf]SEPTIMO. Por nuestro propio derecho, autorizamos recibir notificaciones a través del Sistema de Notificaciones Electrónicas de la Comisión (SINEX) las cuales se realizan de conformidad con los Lineamientos que regulan las candidaturas independientes para el proceso electoral 2020-2021 y las Reglas para las Notificaciones Electrónicas de la Comisión Estatal Electoral; para lo cual, nos permitimos proporcionar como cuenta de correo electrónico de procesos (señalar una cuenta de correo electrónico para la formula), a través de la cual la Comisión Estatal Electoral nos hará llegar el nombre de usurario y contraseña para acceder al SINEX, así como para recibir los avisos de notificación correspondiente. 
BUKCHIL: Pel i uchbil, i walkal abal ki batsu’uw i olnaxtaláb ba an Sistema de Notificaciones Electrónicas xi ti Comisión (SINEX) xi u t’ajab ejtil ti uludh ti Lineamientos xi in olnal jant’odha’ ne’ets ka t’akun an atiklab xi in le’ ti eyal ti proceso electoral 2020-2021 ani ti Reglas abal an Notificaciones Electrónicas ti Comisión Estatal Electoral; jàxtam te’ i jilal an correo electrónico xi ne’ets ka eyan abal an takuxtalàb (ka dhucha’ an correo electrónico), juta’ an Comisión Estatal Electoral in ejtowal ki in abna’ an usuario ani an contraseña abal ku otsits ti SINEX, ani antsana’ ku batsu’uw an alnaxtaláb xi yejental.

Por lo anterior, estamos enterados que las notificaciones que la Comisión Estatal Electoral lleve a cabo a través del Sistema de Notificaciones Electrónicas (SINEX) tendrán plena validez a partir del momento en que se nos notifique por dicho sistema, por lo que reconocemos que es nuestra responsabilidad consultar permanentemente la bandeja de notificaciones del SINEX. 
K’al xi i olnamal, i batsu’al abal an Comisión Estatal Electoral ki in abna’ an olnaxtaláb ba’ an Sistema de Notificaciones Electrónicas (SINEX) jawa’ ne’ets ki in ko’oy i belk’adhtaláb tam ka batsu’at an olnaxtaláb ba’ axé xi sistema, jáxtam i batsu’al i uchbil abal ki meta’ etsey máx an SINEX in abnamal i olnaxtaláb.

Finalmente, estamos enterados que, en caso de no proporcionar las cuentas de correo electrónico solicitadas, las notificaciones se nos harán a cada persona que integra la formula como aspirante a una candidatura independiente a través de los estrados de la Comisión Estatal Electoral.  
I tso’ob jaye abal máx yab ki bina’ an cuenta de correo electrónico xi u koniab, an olnaxtaláb ne’ets ka t’ajan ba an jolatalab an Comision Estatal Electoral.

OCTAVO. Estamos enterados que el llenado de la solicitud de registro no otorga la calidad de aspirante a una candidatura independiente, ya que esta se obtiene hasta que el Consejo General de la Comisión Estatal Electoral determine su procedencia después de la revisión de los requisitos presentados.
Wa’xikchil: i tso’ob abal an dhuchlap xi te’ i binal yab in le’ ki in uluw abal u batsu’ame’ abal an takuxtaláb tu eyal, abal axé expidh ne’ets ki tso’obna’ tam an Consejo General ti Comisión Estatal Electoral ki in uluw abal in tsu’umal tal yanel an úw xi in konial.
Monterrey, Nuevo León, a_ de __ del 2020.


	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(kidhat bijlab ani an k’itsoxtaláb)
ASPIRANTE AL CARGO DE UNA DIPUTACIÓN LOCAL PROPIETARIA
Atiklab xi in le’ ti diputación lical k’a’al ók’klek
	
	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(kidhat bijlab ani an k’itsoxtaláb)
ASPIRANTE AL CARGO DE UNA DIPUTACIÓN LOCAL SUPLENTE
Atiklab xi in le’ ti diputación local tsapchil ók’klek




[image: C:\aplicaciones\siape\candidatos\img\logoCEE_black.jpg]






Formato: DORCID-02-2020 


COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL 
P R E S E N T E.- 
AN COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL
OLANDHTALÁB

(NOMBRE Y APELLIDOS DE LA PERSONA INTERESADA EN SER ASPIRANTE A UNA CANDIDATURA INDEPENDIENTE PARA CONTENDER A UNA DIPUTACIÓN LOCAL), en mi carácter de persona interesada a ser aspirante a una candidatura independiente para contender al cargo de una diputación local (señalar si es propietario(a) o suplente) por el (indicar con número-letra el distrito) DISTRITO ELECTORAL EN EL ESTADO DE NUEVO LEÓN, bajo protesta de decir verdad manifiesto:
(kidhat bij an atiklab xi in le’ ti eyal abal ki in ata’ an diputación local) pel u uchbil abal ku konoy an alwa’taláb abal ki in jilan ku punuw u bij abal ki in takwiat ejtil i diputado lcal (ka dhucha max pel i k’a’al o tsapchil ók’klek) abal an (ka dhucha’ an ajumtaláb ani an dhuchláb an distrito) DISTRITO ELECTORAL AN BICHOW TI NUEVO LEON, jáxtam te’ u olnal an chibaxtaláb:

No desempeño el cargo a la Gubernatura del Estado; de la Secretaría de Gobierno y las otras Secretarías del Despacho del Ejecutivo; Magistrado(a) del Tribunal Superior de Justicia y del Tribunal de Justicia Administrativa, Consejero(a) Electoral de la Comisión Estatal Electoral, Magistrado(a) del Tribunal Electoral del Estado, Presidente(a) de la Comisión Estatal de Derechos Humanos, Consejero(a) de la Judicatura del Estado, Comisionado(a) de la Comisión de Transparencia y Acceso a la Información, la Fiscalía General de Justicia del Estado, la Fiscalía Especializada en Combate a la Corrupción y la Fiscalía Especializada en Delitos Electorales; Secretaría de Finanzas y Tesorería General del Estado; funcionario(a) y empleado(a) federal en el Estado; Presidente(a) Municipal, en los Distritos coincidentes con la candidatura o Jefe(a) Militar con mando de fuerza, federal o del Estado; lo anterior para los efectos del artículo 48 de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León.
Yab in t’ojnal ba ni jun i atáj eyaltaláb ti bichow, mani ti Secretaria de Gobierno ni ti pilchik i Secretaria de Despacho del Ejecutivo; magistrado ti tribunal superior de justicia ani ti Tribunal de Justicia Administrativa, Consejero(a) Electoral de la Comisión Estatal Electoral, Magistrado(a) del Tribunal Electoral del Estado, Presidente(a) de la Comisión Estatal de Derechos Humanos, Consejero(a) de la Judicatura del Estado, Comisionado(a) de la Comisión de Transparencia y Acceso a la Información, la Fiscalía General de Justicia del Estado, la Fiscalía Especializada en Combate a la Corrupción y la Fiscalía Especializada en Delitos Electorales; Secretaría de Finanzas y Tesorería General del Estado; funcionario(a) y empleado(a) federal en el Estado; Presidente(a) Municipal, en los Distritos coincidentes con la candidatura o Jefe(a) Militar con mando de fuerza, federal o del Estado; jant’odha ti uludh ti artículo 48 de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León.

No estar en los supuestos contenidos en los artículos 38 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 38 y 39 de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León.
Yab jaye’ k’wajat jantodha’ ti uludh ti Articulo 38 ba an Constitución Política  de los Estados Unidos Mexicanoas; 38 y 39 antsana’ jaye’ k’wajat dhuchat ba an Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León.
El siguiente párrafo se considerará solo para aquellos casos en que la o el candidato se pretenda postular por segunda ocasión consecutiva. En caso de no encontrarse en ese supuesto eliminar el párrafo. 
Xi te’ dhuchadh pel abal ka t’ajan ti kwentaj máx an atiklab pelíts in tsapchil kij  in konial an jolatalab abal ka takwiat ti eyal. Máx yab antsana’ ka ejtow ka pakuw an dhuchlab.
Que me desempeño como Diputado(a) (Propietario[a] o Suplente) por el (número y letra) Distrito en el Estado; y aplicaré con imparcialidad los recursos públicos que están bajo mi responsabilidad, sin influir en la equidad de la competencia entre las y los candidatos y los partidos políticos; lo anterior para los efectos del artículo 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos.
[bookmark: _4d34og8]In t’ojnal ejtil i Diputado (a) (propietario(a) o suplentes) abal an (ajumtal ani dhuchlab) distrito en el estado; ani ne’ets ku ejetna’ an tumin xi in k’al an bichow ani xi nana’ u koyal u uchbil, yab ne’ets ku eyendha’ abal ku pojka’ pil i atiklab ani i partido político; antsana’ jant’odha’ ti uludh ba’ an articulo 134 ti Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos.
El siguiente párrafo solamente será cuando manifieste su renuncia a la militancia de un partido político
Xi te’ dhuchadh pel expidh abal ku uluw abal u jilamal ku ayna’ ani ku tolmix ju i partido político.
Manifiesto que renuncié a la militancia del partido político_____________ en fecha ____________.
U olnal abal u jilamal ku ayna’ ani ku tolmiy an partido político ________________ ma ti tamub __________________.
El siguiente párrafo solamente será cuando manifieste su renuncia a la dirigencia de un partido político
Xi te’ dhuchadh expidh abal ku alna’ tam u jilamal ku ók’na’ jun i partido político.
Manifiesto que renuncié a la dirigencia del partido político_____________ en fecha _____________.
U olnal abal u jilamal ku ók’na’ an partido político ____________ ma ti tamub _____.
Me encuentro de acuerdo en que el nombre, fecha de nacimiento, municipio y el tiempo de residencia es información pública en términos de la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León, y por lo que hace al resto de la información y documentación proporcionada manifiesto que Si (_____) No (_____) estoy de acuerdo en que la Comisión Estatal Electoral pueda hacerla pública, según lo establecido en la Ley de Transparencia y Acceso a la Información Pública del Estado de Nuevo León.
U olnal abal u batsu’al abal an bijlab, an tamub xi in w’atsin, an bichow ani an kij xi u nedhal ti in k’wajil pel i káw xi tal yanel i atiklab in ejtowal ki in tsu’uw jant’odha in olnal an Ley Electoral abal ti bichow Nuevo León, ani jaye in t’ajal abal tal yanel an káw ani an úw xi u binal pel aníts (    ) ibáts (   ) abal u belal abal an comisión estatal electoral ki in olna’, jant’odha’ in ulal an Ley de Transparencia y Acceso de la Informacion Publica ti bichow Nuevo León.
Manifiesto bajo protesta de decir verdad de no haber sido condenado o condenada por delito de violencia política contra las mujeres en razón de género.
U olnan an chubaxtaláb abal yab in jolbinenek abal u odhnamal mani jun i uxum.
[bookmark: _2s8eyo1]El siguiente párrafo no aparece si seleccionan la opción no.
Xi te’ dhuchadh expidh ka t’aja’ ti kwentaj máx a ulas ibáts.
Finalmente, manifiesto que SI (______) No (_____) deseo recibir las notificaciones a través del Sistema de Notificaciones Electrónicas de la Comisión Estatal Electoral SINEX, con motivo de los procedimientos administrativos sancionadores a cargo de la Dirección Jurídica de la Comisión Estatal Electoral. Para lo cual me permito proporcionar como cuenta de correo electrónico personal (Indicar la cuenta de correo electrónico), a través de la cual la Comisión Estatal Electoral me hará llegar el nombre de usurario y contraseña para acceder al SINEX, y los avisos de notificación correspondientes.
U olnal abal aníts (    ) ibáts (   )  u le’ ku batsu’uw i olnaxtaláb ba an Sistema de Notificaciones Electrónicas de la Comisión Estatal Electoral SINEX, k’al an olnadhatalab abal an procedimientos administrativos sancionadores a cargo de la Dirección Jurídica de la Comisión Estatal Electoral. Jáxtam u binal te’ an cuenta de correo electrónico xi nana’ u eyendhal (ka dhucha’ an cuenta de correo electrónico), ba’ juta’ an Comisión Estatal Electoral ne’ets ki in aba’ an usuario ani contraseña abal ki in otsits ti SINEX, ani ku batsuw an olnadhtaláb xi yejental.

Por lo anterior, reconozco que es mi responsabilidad consultar permanentemente la bandeja de notificaciones del SINEX.
Jáxtam u t’ajal ti kwentaj abal pel u uchbil ku mets’ etsey máx abname’ i olchixtaláb k’al an SINEX.

Monterrey, Nuevo León, a __ de ______ del 2020.

_________________________________________________________
(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(kidhat bijláb ani k’itsoxtaláb)
ASPIRANTE AL CARGO DE UNA DIPUTACIÓN LOCAL
 (PROPIETARIA/SUPLENTE)
Atikláb xi in le’ ti eyeal ti diputación local
(k’a’al ók’chix / tsapchil ók’chix)

[bookmark: _17dp8vu]
SOLICITUD DE REGISTRO A UNA
CANDIDATURA INDEPENDIENTE PARA EL
 PROCESO ELECTORAL 2020-2021
Konodhtalàb abal an atiklab xi in le’ ti eyal ba’ an takuxtalàb 2020 -2021
 DIPUTACIONES LOCALES
Eyal abal diputaciones locales

Formato DORCID-03-2021 

COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL 
P R E S E N T E.- 
AN COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL
OLANDHTALÁB

Por nuestros propios derechos ocurrimos a presentar la solicitud de registro a una candidatura independiente en la elección de una diputación local de (indicar con número-letra el distrito) DISTRITO ELECTORAL EN EL ESTADO DE NUEVO LEÓN, manifestando para tal efecto, lo siguiente:  
Pel i uchbil ki bina’ an konoxtalab abal ku dhuchan abal i le’ tu eyal k’al antakuxtaláb ba’ an diputación local, abal an (ka olna’ an ajumtal ani an dhuchlab an distrito) ba an DISTRITO ELECTORAL EN EL ESTADO DE NUEVO LEÓN, jàxtam i olnal xi te’ u koniab:

PRIMERO. Los nombres e información de cada una de las personas que integran la fórmula es la siguiente:
ÓK’OX: Ibinal i bij ani tal yanel an káw xu koniab abal antikláb xi in le’ ti eyal ba’ an dhuchláb xi te’ punudh:
DIPUTADA O DIPUTADO PROPIETARIO (indicar con número-letra el distrito) DISTRITO
DIPUTADA O DIPUTADO ÓK’OX (Ka olna’ an ajumtalab ani an dhuchlab an distrito) DISTRITO
	Reelección
	Sí
	
	No
	

	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	



DIPUTADA O DIPUTADO SUPLENTE (indicar con número-letra el distrito) DISTRITO
DIPUTADA O DIPUTADO TSAPCHIL OK’KLEK (ka olna’ an ajumtalab ani an dhuchlab an distrito) DISTRITO
	[bookmark: _3rdcrjn]Reelección
	Sí
	
	No
	

	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	


SEGUNDO. Que en este acto ratificamos el programa de trabajo, los datos de la Asociación Civil, el número de cuenta e institución bancaria y el emblema previamente registrado ante la Comisión Estatal Electoral.
TSAPCHIL: te’ i olna’ jant’odha’ ne’ets ki ayna’ an t’ojlab, in bij an Asociacion Civil, an numero de cuenta ani an institucion bancaria ani an walek xi i dhucha’ ba’ an Comision Estatal Electoral.

TERCERO. Que en este acto ratificamos al representante legal (indicar nombre de la persona que será él o la representante); así como a (indicar nombre de la persona que será la representante), que será la responsable del registro, administración y gasto de los recursos a utilizar en la campaña así mismo, será la responsable de presentar los informes del origen y destino de los recursos ante el Instituto Nacional Electoral y a (indicar nombre de la persona que será la representante), como representante ante la Comisión Estatal Electoral.
ÓXCHIL: te’ i tsap olna’ jita’ ne’ets ti ók’chix (ka dhucha kidhat in bij an atikláb xi ne’ets ti ók’chix), jita’ ne’ets ki in dhucha’, ki in beletna’ ani ki in pila’ a tumín xi ne’ets ka eyan ba’ an takuxtaláb, ani jaye’ pel in uchbil ki in olna’ ani ki bina’ ba’ an Instituo Nacional Electoral juta’ ti tal an tumin ani (ka dhucha kidhat in bij an atikláb xi ne’ets ti ók’chix) jita’ ne’ets ti ók’chix ba an Comision Estatal electoral.

CUARTO. Que tenemos conocimiento que el Instituto Nacional Electoral y/o la Comisión Estatal Electoral, podrán investigar el origen y destino de los recursos que se utilicen para la etapa de la obtención del respaldo ciudadano a través de la cuenta bancaria correspondiente, para efectos de la fiscalización a que hubiere lugar en cualquier momento.
Tséchil: i exlal abal an Institutio Nacional Electoral ani/o an Comisión Estatal electoral, in ejtowal ki in aliy ani ki in tso’obna’ juta´ti tal tan tumin ani jant’odha’ ne’ets ka eyan abal ki in tawna’ ani ki in konoy an tolmixtalab i at atikláb jawa’ xi ne’ets ka batsu’at ba’ an cuenta bancaria xi in olnamal, abal ka dhuchan ba’ an fiscalización abal ka eyan o ka olna’ tam ka yejanchat.

Monterrey, Nuevo León, a_ de __ del 2021.




	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(kidhat an bijlab ani in kitsoxtalab)
ASPIRANTE AL CARGO DE UNA DIPUTACIÓN LOCAL PROPIETARIA
Atiklab xi in le’ ti eyal ba an diputación local
Xi in k’alnal
	

	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(kidhat an bijlab ani in kitsoxtalab)
ASPIRANTE AL CARGO DE UNA DIPUTACIÓN LOCAL SUPLENTE
Atiklab xi in le’ ti eyal ba an diputación local
In jaluk’











[bookmark: _26in1rg]SOLICITUD DE INTENCIÓN PARA ASPIRANTES A 
UNA CANDIDATURA INDEPENDIENTE PARA EL
 PROCESO ELECTORAL 2020-2021
Konoxtaláb abal an atikláb xi in le’ ti eyal ba’ an takuxtalab 2020-2021
 AYUNTAMIENTOS
Eyal abal an bichow

Formato DORCIA-01-2020 

[bookmark: _lnxbz9]COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL 
P R E S E N T E.-
AN COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL
OLANDHTALÁB

Por nuestros propios derechos ocurrimos a presentar la solicitud de intención para ser aspirantes a una candidatura independiente en la elección del ayuntamiento de (señalar el municipio para el que se aspira competir) NUEVO LEÓN, manifestando para tal efecto, lo siguiente:  
Pel i uchbil abal ki konoy abal ku dhuchan abal i le’ ku takwiat tu eyal ba’ an bichow (ka olna’ jawa’ játs an bichow xi a le’ ka abatna’) Nuevo León, jáx tam i olnal xi te’ u koniab:

PRIMERO. Los nombres e información de cada una de las personas que integran la planilla es la siguiente:
Ók’ox: i binal kidhat i bij ani tal yanel an káw xi yejental abal an atiklab ka dhuchan ejtil i tolniwal:

PRESIDENTE (A) MUNICIPAL
Eyal abal ti bichow
	Reelección
	Sí
	
	No
	

	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	



SEÑALAR NÚMERO DE REGIDURÍA CON LETRA Y ANOTAR CARGO PROPIETARIO O SUPLENTE CON LETRA. 
Ka olna’ a ajuntalab an regiduría k’al i dhuchláb ani ka punuw juta’ ne’ets ti dhabal ani juta’ i jaluk k’al i dhuchláb.
Ejemplo: PRIMER(A) REGIDOR(A) PROPIETARIO(A) 
Ejtil: k’a’al regidor(a) an dhabal
	Reelección
	Sí
	
	No
	

	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	



SEÑALAR CARGO PROPIETARIO O SUPLENTE Y EN SU CASO, NÚMERO DE SINDICATURA CON LETRA
Ka olna’ jita’ ne’ets di dhabal o ti jaluk ani in ajumtal an sindicatura k’al i dhuchláb.
Ejemplo: PRIMER(A) SÍNDICO(A) PROPIETARIO(A)
Ejtil: k’a’al sindico dhabal
	Reelección
	Sí
	
	No
	

	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	



SEGUNDO. Bajo protesta de decir verdad, manifestamos que: 
Tsapchil: pel i uchbil ki uluw an chubaxtaláb; jáxtam te’ i olnal:
1. Cumplimos con los requisitos constitucionales y legales para los cargos de elección popular al que pretendemos postularnos. 
Abal i putual i uchbil jant’odha ti dhuchadh ti constitución abal ki konoy an tolmixtalab abal i át atikláb abal an takuxtalab xi i le’
2. No aceptamos ni aceptaremos recursos de procedencia ilícita para campañas y actos para obtener el apoyo ciudadano; 
Yab i batsu’al mani ne’ets ki batu’uw i tolmixtaláb xi yab alwa’ ti at’adh an tumin xi u pidhap mani ne’ets ki eyendha abal ki konoy an tolmixtaláb i át atikláb.
3. Ninguno(a) de nosotros(as) somos presidente(a) del Comité Ejecutivo Nacional, Estatal, Municipal, Dirigente, Militante, Afiliado(a) o su equivalente, de un partido político, conforme a lo establecido en la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León y la Ley General de Instituciones y Procedimientos Electorales; y, 
Mani jun pel u eyal ti Comité Ejecutivo Nacional, Estatal, Municipal, Dirigente, Militante, Afiliado(a) o su equivalente, mani ti partido político, antsana’ jat’odha uludh ti Ley Electoral para el Estado de Nuevo León y la Ley General de Instituciones y Procedimientos Electorales; y, 
4. No tenemos impedimento de tipo legal para contender para alguna candidatura independiente.
Yab i kwa’al mani jun i jolbinaltabal xi yab tu jila’ ki konoy an dhuchadhtaláb abal ku takwiatl tu eyal.
TERCERO. Se manifiesta que la planilla antes descrita se encuentra integrada bajo el principio de paridad de género de conformidad con lo establecido por los artículos 146, párrafo segundo de la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León; y 13 de los Lineamientos que regulan las candidaturas independientes para el Proceso Electoral 2020-2021.
ÓXCHIL: i olnal abal an tolmix t’ojlab k’wajat junkudh k’al i mimlab ani i tatalab jatodha in ulal an articulos 146, ti in tsapchil dhuchlab ti Ley electoral abal an bichow Nuevo Leon; ani an 13 xi ti lineamientos xi in olnal jant’odha ne’ets ja takwiat an atikláb xi in le’ ti eyal ba’ an takuxtaláb 2020-2021.
Asimismo, que la planilla cumple con el porcentaje de postulaciones de personas jóvenes señaladas en el acuerdo CEE/CG__/2020.
Ants’ana’ jaye’ kidhbadh k’al i atiklab xi pele’ i inik kwitol jat’odha’ ti uludh ti acuerdi CEE/CG___/2020
[bookmark: _35nkun2]CUARTO. Que los colores y el emblema que se utilizará en la propaganda electoral no son iguales o semejantes a los utilizados por los partidos políticos existentes. 
TSÉCHIL: an majuxtaláb ani an wálek xi ne’ets ka eyan yab junini’ ejtil xi y eyendhap ti partidos políticos xi k’wajtits.
[bookmark: _1ksv4uv]QUINTO. Manifestamos que los datos de la Asociación Civil constituida para los fines descritos en el Anexo 11. 1 del Reglamento de Elecciones son los siguientes:
BÓCHIL: i olnal abal an dhuchláb xi te’ i binal abal an Asociacion Civil in putual xi uludh ba an Anexo 11.1 ti Reglamento de Elecciones xi játs:
	Nombre de Asociación Civil:

	
	Fecha de constitución de Asociación Civil:
DD/MM/AAAA



[bookmark: _44sinio]Así como el o la representante legal (indicar nombre de la persona que será la representante), el cual adjunta copia simple del anverso y reverso de la credencial para votar con fotografía vigente
Ants’ana’ jaye’ an atikláb xi ne’ets ki ók’lom (ka dhucha kidhat in bij an atiklab xi ne’ets ti ók’lom) in binal in k’obil an credencia k’al in wal ti in tamet ani ti in kux.
	Domicilio
	

	CURP
	

	Clave de elector
	

	RFC
	

	Teléfono
	

	Correo electrónico
	



La persona que será la responsable del registro, administración y gasto de los recursos a utilizar en la obtención del respaldo ciudadano, (indicar nombre de la persona que será la representante), así mismo, será la responsable de presentar los informes del origen y destino de los recursos ante el Instituto Nacional Electoral.
Al atikláb xi ne’ets ti uchbidh abal ki in dhucha’, ki in abatna’ ani ki in beletna’ abal an tumin ka eyendha’ abal ki in konoy an tolmixtaláb in át atikláb (ka dhucha k’idhat in bij an atikláb xi ne’ets ti ók’lom), ants’ana’ jaye’, in uchbil abal ki olna’ ani ki in bina’ ba’ an Instituto Nacional Electoral juta’ a ni jant’odha’ u ulel an tolmixtaláb.
	Domicilio
	

	CURP
	

	Clave de elector
	

	RFC
	

	Teléfono
	

	Correo electrónico
	



[bookmark: _2jxsxqh]Adicionalmente designamos a (indicar nombre de la persona que será la representante), como representante ante la Comisión Municipal Electoral de (agregar el nombre del municipio del que se trate).
Ani jaye’ i bijya a (ka dhicha’ kidhat in bij an atikláb xi ne’ets ti ók’chix) juta’ ne’ets ti ókchix ba an Comision Municipal Electoral (ka dhucha’ in bija n bichow xi a konial abal a le’ ka abatna’)
	Domicilio
	

	CURP
	

	Clave de elector
	

	RFC
	

	Teléfono
	

	Correo electrónico
	



Los datos de la cuenta bancaria que deberá estar a nombre de la asociación civil son: 
Ka olna’ an dhuchláb an cuenta bancaria jawa’ kwa’al ka k’wajiy ti in bij an Asociacion civil:
	NÚM. DE CUENTA
	INSTITUCIÓN BANCARIA

	
	



Todas las aportaciones deberán realizarse mediante cheque o transferencia bancaria.
Tal yanel an tolmixtaláb xi ki in batsu’uw kwa’al ka binan ba’ i cheque o transferencia bancaria.

[bookmark: _z337ya]SEXTO. Que tenemos conocimiento que el Instituto Nacional Electoral y/o la Comisión Estatal Electoral, podrán investigar el origen y destino de los recursos que se utilicen para la etapa de la obtención del respaldo ciudadano a través de la cuenta bancaria, para efectos de la fiscalización a que hubiere lugar en cualquier momento.
 AKAKCHIL: i exlal abal an Instituto Nacional Electoral y/o la Comisión Estatal Electoral, in ejtowal ki in aliy ani ki in konoy jat’odha’ u batsu’ab an tolmixtalab xi ib binal in át atikláb ni kwa’al ka binan ba’ an cuenta bancaria abal ka dhuchan ti fiscalización abal ka binan tam ka yejenchat.

[bookmark: _3j2qqm3]SEPTIMO. Por nuestro propio derecho, autorizamos recibir notificaciones a través del Sistema de Notificaciones Electrónicas de la Comisión (SINEX) las cuales se realizan de conformidad con los Lineamientos que regulan las candidaturas independientes para el proceso electoral 2020-2021 y las Reglas para las Notificaciones Electrónicas de la Comisión Estatal Electoral; para lo cual, nos permitimos proporcionar como cuenta de correo electrónico de procesos (señalar una cuenta de correo electrónico para la planilla), a través de la cual la Comisión Estatal Electoral nos hará llegar el nombre de usurario y contraseña para acceder al SINEX, así como para recibir los avisos de notificación correspondiente.
BÚKCHIL: pel i uchbil, abal ki batsu’uw i olnaxtaláb ba’ an Sistema de Notificaciones Electrónicas de la Comisión (SINEX) jant’odha’ ti uludh ti Lineamiento xi in beletnal an takuxtaláb 2020-2021 ani an Reglas para las Notificaciones Electrónicas de la Comisión Estatal Electoral, jáx tam i olnal an cuenta de correo electrónico xi ne’ets ka eyan (la dhucha an correo electrónico abal an planilla) ba’ juta’ an Comision electoral i jetowal ki in abna’ an usuario ani an contraseña abal ku otsits ti SINEX, ani ki batsu’ an olnaxtaláb xi yejental.

Por lo anterior, estamos enterados que las notificaciones que la Comisión Estatal Electoral lleve a cabo a través del Sistema de Notificaciones Electrónicas (SINEX) tendrán plena validez a partir del momento en que se nos notifique por dicho sistema, por lo que reconocemos que es nuestra responsabilidad consultar permanentemente la bandeja de notificaciones del SINEX.
K’al xi òk’ox uludh, i exlal abal an olchixtalàb ne’ets ki in t’aja’ an Comision Estatal Electoral ba’ an Sistema de Notificaciones Electronicas (SINEX) jawa’ ne’ets ki in ko’oy in belkaxtalàb ma’ tam ka abna’ an olchixtalàb ba axè xi sistema, ani pel i uchbil wilk’idh ki meta’ màx wa’ats i olchixtalàb ti SINEX.

Finalmente, estamos enterados que, en caso de no proporcionar las cuentas de correo electrónico solicitadas, las notificaciones se nos harán a cada persona que integra la planilla como aspirante a una candidatura independiente a través de los estrados de la Comisión Estatal Electoral.
Anijaye’ i tso’ob abal màx yab i binamal jun i correo electrónico, an olchixtalàb ne’ets ku pidhan tal yanel an atiklàb xi u pudhudh ti planilla ba’ an jolatalàb an Comision Estatal Electoral.

OCTAVO. Estamos enterados que el llenado de la solicitud de registro no otorga la calidad de aspirante a una candidatura independiente, ya que esta se obtiene hasta que el Consejo General de la Comisión Estatal Electoral determine su procedencia después de la revisión de los requisitos presentados.
WACHIKCHIL: i tso’ob abal màx i binamal an konoxtalàb yab in le’ ki in uluw abal u batsu’amejìts abal ki konoy an takuxtalab i juntal atiklàb, axè expidh ne’ets ki bastu’uw tam an Consejo General de la Comision Estatal Electoral y tsu’umalìts abal i kidhbayamal an ùw xi k’onodh ba’ axè xi dhuchlàb.

Monterrey, Nuevo León, a_ de __ del 2020.
__________________________________
(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(kidhat bijlàb ani k’itsoxtalàb)
PRESIDENTA O PRESIDENTE MUNICIPAL
Atiklàb xi in le’ ti eyal ti bichow

	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(kidhat bijlàb ani k’itsoxtalàb)
(SEÑALAR CARGO SEGÚN CORRESPONDA)
Ka bijiy jawa’ tam t’ojlàb in bajwal.

	
	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(kidhat bijlàb ani k’itsoxtalàb)
(SEÑALAR CARGO SEGÚN CORRESPONDA) Ka bijiy jawa’ tam t’ojlàb in bajwal.


	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(kidhat bijlàb ani k’itsoxtalàb)
(SEÑALAR CARGO SEGÚN CORRESPONDA)
Ka bijiy jawa’ tam t’ojlàb in bajwal.

	
	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
(kidhat bijlàb ani k’itsoxtalàb)
(SEÑALAR CARGO SEGÚN CORRESPONDA)
Ka bijiy jawa’ tam t’ojlàb in bajwal.



[bookmark: _1y810tw]































Formato DORCIA-02-2020 

COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL 
P R E S E N T E.- 
AN COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL
OLANDHTALÁB

[bookmark: _4i7ojhp](NOMBRE Y APELLIDOS DE LA PERSONA INTERESADA EN SER ASPIRANTE A UNA CANDIDATURA INDEPENDIENTE PARA CONTENDER A INTEGRAR EL AYUNTAMIENTO), en mi carácter de persona interesada en ser aspirante a una candidatura independiente para contender a integrar el Ayuntamiento de (señalar el municipio por el que se aspira contender), NUEVO LEÓN, al cargo de (señalar cargo, especificado si es para la presidencia municipal, regiduría propietaria o suplente o sindicatura propietaria o suplente y el número que corresponda), bajo protesta de decir verdad manifiesto:
(kidhat bijlàb an atiklàb xi in le’ ka takwiat abal ki in tolmiy an atiklàb xi in le’ ti eyal ti bichow) pel u uchbil ku konoy i jolatalàb abal ki in t’ajan ti kwentaj abal ki in dhuchan abal ki in takwiat abal ku tolmiy an eyal ti bichow (ka bijiy jawa’ tambichow a le’) Nuevo Leon, ka uluw janey (tam t'ojlàb a alial eyal ti bichow, regiduría ka òk’xiy o ka jalkuy o sindicatura ka òk’xiy o ka jalkuy ani in ajumtal xi in tomnal) jàxtam u batsu’al ku uluw an chubaxtalàb:

No estar en los supuestos contenidos en los artículos 38 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 38 y 39 de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León.
Yab u kwa’al mani jun u walap jant’odha ti uludh ti articulo 38 ba’ an Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; ani ti 38 y 39 ba’ an Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León.
Además, no tener empleo o cargo remunerado distinto a alguno de elección popular en el municipio en donde se verifique la elección, ya dependan de éste, del Estado o de la Federación; asimismo que el(la) suscrito(a) sabe leer y escribir; lo anterior para los efectos de los artículos 122, fracciones IV y VI de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León y 10, párrafo segundo de la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León.
Ani jaye’ yab in t’ojnal mani u batsu’al mani jun i jalbixtalàb xi t’akudh ba’ an bichow, o ti Estado o an Federacion; ants’ana’ jaye’ an atiklàb xi dhuchadh in ejtowal ti dhuchum ani ti ajum; xi òk’ox uludh pel jant’odha dguchadh ti artículos 122, pejach IV ani VI ba’ an Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Nuevo León ani ti 10, dhuchadh tsapchil ti la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León.
El siguiente párrafo se considerará solo para aquellos casos en que la o el candidato se pretenda postular por segunda ocasión consecutiva. En caso de no encontrarse en ese supuesto eliminar el párrafo. 
Xi te’ dhuchadh exbay abal tam an atiklàb in tsap konial an takuxtalàb. Màx yab ants’ana’ ka ejtow ka pakuw an dhuchlàb.
Que me desempeño como (Presidente(a) Municipal, o Regidor(a), Propietario(a) o Suplente, o Síndico(a), Propietario(a) o Suplente) por el ayuntamiento de (señalar municipio) en el Estado; y aplicaré con imparcialidad los recursos públicos que están bajo mi responsabilidad, sin influir en la equidad de la competencia entre las y los candidatos y los partidos políticos; lo anterior para los efectos de los artículos 115 y 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos en relación con el artículo 10 Bis de la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León.
Abal in t’ojnal ejtil (in eyal ti bichow, pel in regiador u òk’xiyal o pel in jaluk, o Sindico u òk’xiyal o pel in jaluk ba’ an bichow (ka bijiy an bichow) ti pulik bichow; ani ne’ets ku ejetna’ an tumìn xi nana’ pel u uchbil, yab ne’ets ku eyendha abal ku odhna’ pil i atiklàb o i partido político; xi òk’ox pel ajnt’odha’ ti uludh ti artículos 115 y 134 ba’ an Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos xi junadh k’al an articulo 10 bis ba’ an Ley Electoral para el Estado de Nuevo León.
[bookmark: _2xcytpi]El siguiente párrafo solamente será cuando manifieste su renuncia a la militancia de un partido político.
Xi te’ dhuchadh expidh tam an atiklab in olnal abal in jilal ki in ayna’ o ki in tolmiy jun i partido político.
Manifiesto que renuncié a la militancia del partido político_____________ en fecha ____________.
U olnal abal u jilal ku ayna’ ani ku tolmiy an partido político _________ ma ti tamub ______________.
[bookmark: _1ci93xb]El siguiente párrafo solamente será cuando manifieste su renuncia a la dirigencia de un partido político
Xi t’e dhichadh expidh tam an atiklàb ki olna’ abal in jilal ki in òk’na’ jun i partido político.
Manifiesto que renuncié a la dirigencia del partido político_____________ en fecha ____________.
U olnal abal u jilal ku òk’na’ an partido político _____________ ma ti tamub _______.
Me encuentro de acuerdo en que el nombre, fecha de nacimiento, municipio y el tiempo de residencia es información pública en términos de la Ley Electoral para el Estado de Nuevo León, y por lo que hace al resto de la información y documentación proporcionada manifiesto que Si (_____) No (_____) estoy de acuerdo en que la Comisión Estatal Electoral pueda hacerla pública, según lo establecido en la Ley de Transparencia y Acceso a la Información Pública del Estado de Nuevo León. 
U batsu’al abal an bijlàb, an tamub an wa’tsintalàb, an bichow ani an kìj ti kwajil pel i kàw xi in exjtowal ka olna’ ajt’odha’ ti uludh ti Ley Electoral para el Estado de Nuevo León, ani jaye’ tal yanel an kàw ani an ùw xi binadh u ulal abal anìts (   ) ibàts (   ) u batsu’al abal an Comisión Estatal Electoral ki in ejtow ki in olna’, jant’odha’ ti dhuchadh ba’ an Ley de Transparencia y Acceso a la Información Pública del Estado de Nuevo León. 
Manifiesto bajo protesta de decir verdad de no haber sido condenado o condenada por delito de violencia política contra las mujeres en razón de género.
u olnal abal u batsu’al ku olna’ an chubaxtalàb abal yab in jolbinenek k’al ni ju i walap mani u odhnamal i uxumchik ba’ ni jun i tsalap.
[bookmark: _3whwml4]El siguiente párrafo no aparece si seleccionan la opción no.
Xi te’ dhuchadh expidh màx ka k’itsoy abal ibàts.
Finalmente, manifiesto que SI (______) No (_____) deseo recibir las notificaciones a través del Sistema de Notificaciones Electrónicas de la Comisión Estatal Electoral SINEX, con motivo de los procedimientos administrativos sancionadores a cargo de la Dirección Jurídica de la Comisión Estatal Electoral. Para lo cual me permito proporcionar como cuenta de correo electrónico personal (Indicar la cuenta de correo electrónico), a través de la cual la Comisión Estatal Electoral me hará llegar el nombre de usurario y contraseña para acceder al SINEX, y los avisos de notificación correspondientes.
Expidhits u olnal abal anìts (     ) ibàts (      ) u le’ ku batsu’uw i olnaxtalàb ba’ an Sistema de Notificaciones Electrónicas de la Comisión Estatal Electoral SINEX, k’al an olnadhatalab abal an procedimientos administrativos sancionadores xi in beletnal an Dirección Jurídica de la Comisión Estatal Electoral. Jáxtam u binal te’ an cuenta de correo electrónico xi nana’ u eyendhal (ka dhucha’ an cuenta de correo electrónico), ba’ juta’ an Comisión Estatal Electoral ne’ets ki in aba’ an usuario ani contraseña abal ki in otsits ti SINEX, ani ku batsuw an olnadhtaláb xi yejental.

Por lo anterior, reconozco que es mi responsabilidad consultar permanentemente la bandeja de notificaciones del SINEX.
Abal xi òk’ox uludh, y tso’ob abal pel u uchbil wik’idh ku meta’ màx wa’ats i olnaxtalàb xi in abnal an SINEX.


Monterrey, Nuevo León, a ____ de _______ del 2020.


__________________________________________________
NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
Kidhat bijlàb ani kitsoxtalàb
[bookmark: _2bn6wsx](SEÑALAR CARGO SEGÚN CORRESPONDA)
Ka  olna’ an  an t’ojlab xa le’ ka ata’
SOLICITUD DE REGISTRO A UNA
CANDIDATURA INDEPENDIENTE PARA EL
 PROCESO ELECTORAL 2020-2021
Konoxtaláb abal an atikláb xi in le’ ti eyal ba’ an takuxtalab 2020-2021

 AYUNTAMIENTOS
Eyal ti bichow

Formato DORCIA-03-2021 

COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL 
P R E S E N T E.- 
AN COMISIÓN ESTATAL ELECTORAL
OLANDHTALÁB

Por nuestros propios derechos ocurrimos a presentar la solicitud de registro a una candidatura independiente en la elección del ayuntamiento de (señalar el municipio para el que se aspira competir) NUEVO LEÓN, manifestando para tal efecto, lo siguiente:  
Pel i uchbil ki konoy abal ku dhuchan abal i le’ ku takwiat tu eyal ti bochow (ka dhucha in bija n bichow xi a le’) Nuevo León, ani te’ u olnal xi yejental abal ki batsu’uw an tsalap:
PRIMERO. Los nombres e información de cada una de las personas que integran la planilla es la siguiente:
K’A’AL: in bij ani an kàw abal ka exla’ an atiklàb xi in le’ ti eyal ani ti tolmix:
PRESIDENTE (A) MUNICIPAL
Eyal ti bichow
	Reelección
	Sí
	
	No
	

	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	



SEÑALAR NÚMERO DE REGIDURÍA CON LETRA Y ANOTAR CARGO PROPIETARIO O SUPLENTE CON LETRA. 
Ka olna’ an ajumtalàb an regiduría k’al i dhuchlàb ani ka punuw màx ne’ets ka òk’xiy o ka jalk’uy k’al i dhuchlàb.
Ejemplo: PRIMER(A) REGIDOR(A) PROPIETARIO(A)
Ejtil: k’a’al regidor òk’xix
	[bookmark: _qsh70q]Reelección
	Sí
	
	No
	

	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	



SEÑALAR CARGO PROPIETARIO O SUPLENTE Y EN SU CASO, NÚMERO DE SINDICATURA CON LETRA
Ka olna’ màx a òk’xiyal o pel i jaluk ani ka punuw in ajumtal an sindicatura k’al i dhuchlàb
Ejemplo: PRIMER(A) SÍNDICO(A) PROPIETARIO(A)
Ejtil: k’a’al sindico òk’xix
	Reelección
	Sí
	
	No
	

	Género
	Mujer
	
	Hombre
	

	Nombre completo
	Nombre(s)/Apellido Paterno/Apellido Materno

	Lugar de nacimiento
	Municipio/Estado

	Fecha de nacimiento
	DD/MM/AAAA

	Domicilio de residencia 
	Calle/Número/Colonia/Ciudad

	Tiempo de residencia
	

	Ocupación
	

	Clave de elector
	

	CURP
	

	Sección electoral
	

	Folio o CIC
	

	OCR 
	

	Teléfonos                 

	Celular
	

	
	Casa
	

	
	Oficina
	

	Correo electrónico
	

	Redes Sociales
	Facebook
	

	
	Instagram
	

	
	Twitter
	

	
	TikTok
	

	
	YouTube
	

	
	Página web
	

	¿Pertenece a una comunidad o pueblo indígena?
	Si
	
	No
	
	Origen étnico o Pueblo Indígena al que se auto adscribe:
	

	¿Cuenta con alguna discapacidad?
	Si
	
	No
	
	Especifique
	



[bookmark: _3as4poj]SEGUNDO. Que en este acto ratificamos el programa de trabajo, los datos de la Asociación Civil, el número de cuenta e institución bancaria y el emblema previamente registrado ante la Comisión Estatal Electoral.
Tsapchil: te’ i olnal an t’ojlàb xi ne’ets ki t’aja’, in bij al Asociacion Civil, an ajumtal an cuenta ani an institucion bancaria ani an walèk xi jilk’on dhuchadh ti Comision Estatal Electoral.
TERCERO. Que en este acto ratificamos al representante legal (indicar nombre de la persona que será representante); así como a (indicar nombre de la persona que será la representante), que será la responsable del registro, administración y gasto de los recursos a utilizar en la campaña así mismo, será la responsable de presentar los informes del origen y destino de los recursos ante el Instituto Nacional Electoral y a (indicar nombre de la persona que será la representante), como representante ante la Comisión Municipal Electoral de (agregar el nombre del municipio del que se trate). 
Òxchil: t’e i olnal jita’ ne’ets ki òk’chix (ka dhucha’ in bija n atiklàb xi ne’ets ki òk’chix) ani jaye’ a (ka dhucha’ in bija n atiklàb xi ne’ets ti òk’chix) jita’ pel in uchbil ki in dhucha’, ki in abatna’ ani ki in beletna’ an tumìn xi ne’ets ka eyan ba’ an konoxtalàb abal ka takwiat ti eyal, ani jaye’ abal ki in olna’ juta’ ani jant’odha’ ti batsu’al an tolmixtalàb ba’a an Instituto Nacional Electoral ani a (ka dhucha’ jita’ pel an atiklàb xi ne’ets ti òk’chix), ba’ an Comision Municipal Electoral a (ka dhucha’ in bija n atiklàb xi ti bichow xi in tomnal).
CUARTO. Que tenemos conocimiento que el Instituto Nacional Electoral y/o la Comisión Estatal Electoral, podrán investigar el origen y destino de los recursos que se utilicen para la etapa de la obtención del respaldo ciudadano a través de la cuenta bancaria para efectos de la fiscalización a que hubiere lugar en cualquier momento.
TSÈCHIL: i exlal abal an Instituto Nacional Electoral y/o la Comisión Estatal Electoral, in ejtowal ki konoy ani ki in aliy juta’ ani jant’odha’ tu ulel an tolmixtalàb abal ka eyan k’al an konowixtalàb abal ka takwiat k’al in àt atiklàb ani xi kwa’al ka t’ajan ba’ an cuenta bancaria abal ka dhuchan ti fiscalización abal ants’ana’ ka eyan tam yenetal.

Monterrey, Nuevo León, a_ de __ del 2021.

__________________________________
(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA) 
Kidhat bijlàb ani in kitsoxtal
PRESIDENTA O PRESIDENTE MUNICIPAL
Atiklàb xi in le’ ti eyal ti bichow


	(NOMBRE COMPLETO Y FIRMA)
Kidhat bijlàb ani in kitsoxtal
(SEÑALAR CARGO SEGÚN CORRESPONDA)
Ka punuw an t’ojlàb xi in tomnal
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